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ASEAN Framework Agreement on the Facilitation of Cross Border Transport of 

Passengers by Road Vehicles 

အာဆီယံုိင်ငံြဖတ်သနး်ခရီးသည်ပိုေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစေရး 

မူေဘာင်သေဘာတစူာချပ ်(Informal Translation) 

အေရှေတာင်အာရှိုင်ငံများအသင်း၏ အဖွဲဝင်ိုင်ငံများ (အာဆီယံ) သည် (ေနာင်တွင် 

“စာချပဝ်င်ုိင်ငံများ” ဟုလည်းေကာင်း၊ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံချင်းစီကို “စာချပ်ဝင်ုိင်ငံ” ဟု 

လည်းေကာင်း နး်ဆိုပါမည်။) 

စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများအကား ခရီးသွားလာေရး၊ ရင်းှီးြမပ်ှံမ၊ ကနုသ်ယ်ွေရး၊ ယဉေ်ကျးမ 

ဖလှယ်ေရးတို တိုးြမင့်လာေစရန်၊ ဖံွဖိးတိုးတကလ်ာေစရန်င့်ှ တနွး်အားေပးေဆာင်ရ�က်ိုင်ေစရန် 

ဆြပ၍လည်းေကာင်း၊ 

အာဆီယံအသုိကအ်ဝနး်မှတစဆ်င့် အာဆီယံေဒသတင်ွး လူမေရး၊ ယဉေ်ကျးမဆိုင်ရာ အြပန် 

အလှန်အကျ ိးသက်ေရာက်မ၊ နားလည်မပုိမုိအရိှန်အဟုန်တုိးတက်ေစရန် ေဆာင်ရ�က်ရာတွင် လူအချင်း 

ချင်းချတ်ိဆက်ေဆာင်ရ�က်မသည် အဓိကကျေသာ နည်းဗျဟာများတွင် တစ်ခုအပါအဝင်ြဖစ်ေကာင်း 

အသိအမှတြ်ပ၍လည်းေကာင်း၊  

၂၀၁၀ ြပည့်စှ၊် ေအာက်တိုဘာလ (၂၈) ရကေ်န�တင်ွ ဗီယကန်မ်ိုင်ငံ၊ ဟွိင်းမိ၌ ကျင်းပ 

ခဲ့သည့် (၁၇) ကိမ်ေြမာက် အာဆီယံထိပ်သီးအစည်းအေဝးှင့် ၂၀၁၀ ြပည့်ှစ်၊ ုိဝင်ဘာလ (၁၁) ရက် 

ေန�တွင် ဘူုိင်းဒါုစလမ်ုိင်ငံ၊ ဘန်ဒါဆရီဘီဂါဝမ်မိ၌ ကျင်းပခ့ဲသည့် (၁၆) ကိမ်ေြမာက် အာဆီယံ 

ပိုေဆာင်ေရးဝန်ကးီများ အစည်းအေဝးအရ ၂၀၁၅ ခုစှ ် ေနာကဆ်ုံးထား၍ အာဆယံီေဒသတွင်း 

ိုင်ငံအချင်းချင်း ခရီးသည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစေရး သေဘာတူညီချက်တစ်ခု ေရးဆွဲရန ်

ြဖစ်ပီး၊ ထုိသုိေဆာင်ရ�က်ြခင်းသည် အာဆီယံအသုိက်အဝန်း၏ မဟာစီမံချက်ှင့် အာဆီယံပုိေဆာင်ေရး 

ဆိုင်ရာမဟာဗျဟာစမံီချက ် (၂၀၁၁-၂၀၁၅) အသီးသးီတိုတင်ွ ြပာနး်ထားသည့်အတိုင်း ြပနလ်ည် 

ေဖာ်ေဆာင်သည့်အေနြဖင့်လည်းေကာင်း၊  
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စာချပ်၀င်ိုင်ငံအချင်းချင်းင့်ှ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများအကား ခရီးသည်များ သွားလာရာတင်ွ 

ြမနဆ်နစ်ာွင့်ှ အဆင်ေြပစာွ သွားလာိုင်ကေစေရးကို တနွး်အားေပးေဆာင်ရ�က်ကမည်ဟူသည့် 

ကတကိ၀တထ်ားရိှခဲ့မကို ထပ်ေလာင်းတိုက်တနွး်သည့်အေနြဖင့်လည်းေကာင်း ေအာကပ်ါအတိုင်း 

သေဘာတခူဲ့ကပါသည် - 

စည်းမျဉး် (၁) 

ရည်ရ�ယ်ချက် 

သေဘာတစူာချပ်၏ ရည်ရ�ယ်ချက်များမှာ - 

 (က) စာချပ်၀င်ိုင်ငံအချင်းချင်းင့်ှ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများအကား ေမာ်ေတာ်ယာဉြ်ဖင့် ိုင်ငံ 

ြဖတေ်ကျာ်ခရီးသည်များပုိေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစရန၊် 

 ( ခ )  ဤသေဘာတစူာချပ်အရ ေမာ်ေတာ်ယာဉြ်ဖင့် ခရီးသည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွ 

ေစရနအ်တကွ် ပုိေဆာင်ေရး၊ အေကာကခ်နွ၊် လူ၀င်မကးီကပ်ေရးင့်ှ ကးူစကေ်ရာဂါ 

ကာကွယ်ေရးဆိုင်ရာ လုပ်ထုံးလုပ်နည်းများှင့် လုိကန်ာရမည့်အချက်များအား ပုိမုိ 

ိုးရှင်းလွယ်ကေူစရန်ှင့် သဟဇာတြဖစေ်စရန်။ 

စည်းမျဉး် (၂) 

အေြခခမူံများ 

စာချပ်၀င်ုိင်ငံများသည် ဤသေဘာတူစာချပ်အရ ေအာက်ေဖာ်ြပပါအေြခခံမူများကုိ လုိက်နာ 

ကရမည်- 

 (က) တစ်သမတ်တည်းြဖစ်ြခင်း။  စာချပ်၀င်ုိင်ငံများသည် စာချပ်အဖဲွ၀င်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံစီ၏ 

နယ်ေြမအတွင်း နယ်စပ်ြဖတ်ေကျာ်ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးှင့် သက်ဆုိင်ေသာ 

ဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ၊ လုပ်ထံုးလုပ်နည်း၊ န်ကားချကမ်ျားအား တစသ်မတတ်ည်း 

ကျင့်သံုးကရန် ေဆာင်ရ�ကရ်မည်။ 
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 ( ခ )  ရှင်းလင်းလွယ်ကြူခင်း။   အာဆီယံေဒသအတင်ွး ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်သယ်ယူ 

ပုိေဆာင်ေရးဆိုင်ရာ လုပ်ထံုးလုပ်နည်းများင့်ှ လုိအပ်ချကမ်ျားကို ိုးရှင်းလွယ်ကစူာွ 

နားလည်သေဘာေပါက်ေစရန် စာချပ်၀င်ိုင်ငံအားလံုးက ကိးပမ်းေဆာင်ရ�က်က 

ရမည်။ 

 ( ဂ )   ပွင့်လင်းြမင်သာမရိှြခင်း။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် သကဆ်ိုင်ရာအာဏာပုိင်များက 

ထုတြ်ပနထ်ားသည့် ဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ၊ လုပ်ထံုးလုပ်နည်းှင့် အုပ်ချပ်မဆိုင်ရာ 

အမိန�်/န်ကားချကမ်ျားကို လျင်ြမနစ်ာွ၊ လွယ်ကရှူင်းလင်းစာွှင့် လကလှ်မ်းမီစွာ 

အများြပည်သူတိုက ရယူသိရှိိုင်ကေစရန် ေဆာင်ရ�ကထ်ားရမည်။ 

 (ဃ) ထိေရာကမ်ရိှြခင်း။   စာချပ်၀င်ိုင်ငံအချင်းချင်းကား၌လည်းေကာင်း၊ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံ 

များအကား၌လည်းေကာင်း ေမာ်ေတာ်ယာဉြ်ဖင့် ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်ပုိေဆာင် 

ရာ၌ ထိေရာက်ပီး အကျ ိးြဖစထွ်နး်မရိှေသာ ကးီကပ်ကပ်ွကမဲကစိများ ေဆာင်ရ�က် 

ရမည်။ 

 ( င )  အြပနအ်လှနေ်ထာကပ့ံ်ကူညီြခင်း။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် အာဆယံီေဒသအတင်ွး 

ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် ခရီးသည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကူေချာေမွေစေရးတွင် ပါ၀င်သည့် သက်ဆုိင်ရာ 

အဖဲွအစည်းများအကား အေကာင်းဆံုးပူးေပါင်းေဆာင်ရ�က်မှင့် အြပန်အလှန်ေထာက်ပ့ံ 

ကညီူမများရရိှေအာင် ကိးပမ်းကရမည်။ 
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အပုိင်း(၁) 

အေထွေထွြပာန်းချက်များ 

စည်းမျဉး် (၃) 

အဓပိာယ်ဖွင့်ဆိုချကမ်ျား 

ဤသေဘာတစူာချပ်အရ- 

(က) “Cabotage” ဆိုသည်မှာ စာချပ်၀င်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံ၏ နယ်ေြမအတင်ွး၌ ခရီးသည်များအား 

တင်ေဆာင်ပးီ အဆိုပါိုင်ငံအတင်ွး အြခားတစေ်နရာ၌ ခရီးသည်များအား ဆင်းေစေသာ 

ခရီးသည် သယ်ယူပုိေဆာင်ြခင်းကိုဆိုလုိသည်။ 

( ခ )  “Competent Authority” ဆိုသည်မာှ ဤသေဘာတစူာချပ်အား အေကာင်အထည်ေဖာ်ရန် 

ှင့်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးှင့် ဆက်စပ်သည့်ကိစရပ်များေဆာင်ရ�က်ရန် တာ၀န်ရိှသည့်သက်ဆုိင်ရာ 

ိုင်ငံ၏ တာဝနခ်အံဖဲွ (သုိမဟတု်) တာဝနခ်အံဖဲွအစည်းများကို ဆိုလုိသည်။  

( ဂ )   “Cross border transport permit” ဆိုသည်မှာ ပံုမှနခ်ရးီစဉေ်ြပးဆွဲြခင်း (သုိမဟတု်) ပံုမှန် 

ခရီးစဉမ်ဟတုဘ်ေဲြပးဆွဲြခင်းစေသာ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးဆိုင်ရာ 

ဝနေ်ဆာင်မများေဆာင်ရ�က်ိုင်ရန်အတကွ် ေမာ်ေတာယ်ာဉမ်ျားအား သကဆ်ိုင်ရာိုင်ငံ၏ 

အာဏာပုိင်များက ထုတေ်ပးေသာ “ခင့်ွြပသည့်အေထာက်အထား’’ ကို ဆိုလုိသည်။ 

(ဃ) “Home Country” ဆိုသည်မှာ သယ်ယပုိူေဆာင်ေရးလုပ်ငနး်လုပ်ကိုင်သူများအတကွ် ၎င်းတို 

လုပ်ငန်းဖဲွစည်းထူေထာင်ထားသည့်ုိင်ငံြဖစ်ပီး ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များအတွက် ၎င်းတုိမှတ်ပံုတင် 

ထားသည့်ိုင်ငံကို ဆိုလိုသည်။  

( င )  “Host Country” ဆုိသည်မှာ ဤသေဘာတူစာချပ်အရ ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် သယ်ယူပုိေဆာင်ေရး 

ဆိုင်ရာလုပ်ငနး်ကို လက်ခေံဆာင်ရ�ကသ်ည့်ိုင်ငံကို ဆိုလုိသည်။ 
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( စ )   “Non-scheduled transport service” ဆုိသည်မှာ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံမှ အြခားစာချပ်ဝင် 

ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံ (သုိမဟုတ်) တစ်ုိင်ငံထက်ပုိေသာုိင်ငံများသုိ ငှားရမ်းြခင်းြဖင့်ြဖစ်ေစ (သုိမဟုတ်) 

အကျ ိးအြမတတ်စခ်ခုုရယူ၍ြဖစေ်စ စာရင်းပါခရီးသည်များကို သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးလုပ်ငနး် 

လုပ်ကိုင်သူများက ပုိေဆာင်ေပးသည့် သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးဝနေ်ဆာင်မမျ ိး မဟတု်သည့် 

ပိုေဆာင်ေရးကို ဆိုလုိသည်။ 

(ဆ)  “Passenger” ဆုိသည်မှာ ဌားရမ်းြခင်းြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ အကျ ိးအြမတ်တစ်ခုခုြဖင့်ြဖစ်ေစ (သုိမဟုတ်) 

အြခားမည်သည့်ေပးေချမကိုမဆိုရယူ၍ ဤသေဘာတစူာချပ်အရ သယ်ယူပုိေဆာင်ေရး 

လုပ်ငနး်လုပ်ကိင်ုသူက ပုိေဆာင်ေပးရသည့် မည်သည့်ခရီးသည်ကိုမဆို ဆိုလုိသည်။  

( ဇ )   “Road vehicle” ဆိုသည်မှာ ငှားရမ်းြခင်း (သုိမဟတု)် အကျ ိးအြမတတ်စခ်ခုကုိုရယူြခင်းြဖင့် 

ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ရန်အလုိဌာ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံ၏ နယ်ေြမအတွင်း၌ မှတ်ပံုတင် 

ထားသည့် ဘတစ်က်ား (သုိမဟတု်) မီနဘီတစ်က်ားြဖစ်ပီး ယင်းေမာ်ေတာ်ယာဉအ်ေနြဖင့် 

ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးေဆာင်ရ�က်ခွင့်ရိှေကာင်း သက်ဆုိင်ရာုိင်ငံ၏ အာဏာပုိင် 

က “ပါမစ်” ထုတေ်ပးထားသည့်ယာဉက်ို ဆိုလုိသည်။  

(ဈ )   “Scheduled transport service” ဆိုသည်မှာ သတမှ်တ်ထားသည့်လမ်းေကာင်းအတိုင်း 

ေြပးဆဲွပီး ေမာ်ေတာ်ယာဉ်ရပ်နားမည့်ေနရာများှင့် ကားခများကုိ ကိတင်သတ်မှတ်ထားကာ 

ထုိင်ခံုေနရာအတွက် ဦးရာသူစနစ်ြဖင့် ေရာင်းချြခင်း (သုိမဟုတ်) ကိတင်လက်မှတ်ရယူြခင်းြဖင့် 

ပိုေဆာင်ေပးသည့် သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးဆိုင်ရာဝနေ်ဆာင်မကို ဆိုလိုသည်။ 

(ည)  “Transit Country” ဆိုသည်မှာ ိုင်ငံြဖတ်သနး် သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးကို ကားခအံေနြဖင့် 

ြဖတသ်နး်သာွးလာခွင့်ေပးရသည့်ိုင်ငံကို ဆိုလိုသည်။ 

(ဋ )   “Transport operator” ဆိုသည်မှာ ငှားရမ်းြခင်းြဖင့်ြဖစေ်စ၊ အကျ ိးအြမတတ်စခ်ခုြုဖင့် 

ြဖစ်ေစ၊ အြခားမည့်သည့်ေပးေချမတစ်မျ ိးမျိးြဖင့်ြဖစ်ေစ ဤသေဘာတူစာချပ်အရ ိုင်ငံ 

ြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်ပုိေဆာင်မေဆာင်ရ�က်ိုင်ရန ် သကဆ်ိုင်ရာအာဏာပုိင်က ခင့်ွြပထား 

သည့် တရားဝင်မည်သည့်ပုဂိလ်ကိုမဆို ဆိုလိုသည်။ 
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( ဌ )   “Unladen journey” ဆုိသည်မှာ ပုိေဆာင်ေရးခရီးစဉ်၏ တစ်စိတ်တစ်ပုိင်းြဖစ်ပီး ေမာ်ေတာ် 

ယာဉေ်ပတင်ွ မည်သည့်ခရီးသည်များ တင်ေဆာင်ြခင်းမြပဘဲ သွားလာြခင်းကို ဆိုလိသုည်။ 

( ဍ )  “Vehicle itinerary” ဆိုသည်မှာ ခရီးသည်များ တည်းခိုမည့် ဟိုတယ်အမည်များ၊ သွားေရာက ်

လည်ပတ်မည့်ေနရာအမည်များ၊ ခရီးစဉ်အတွင်း ေခတနားခုိမည့်ေနရာစသည့် သတင်းအချက် 

အလက်များပါဝင်ေသာ ခရီးစဉအ်စအီစဉက်ို ဆိုလုိသည်။ 

စည်းမျဉး် (၄) 

အသံုးြပုိင်မနယ်ပယ် 

၁။ ဤသေဘာတစူာချပ်ကို ေအာကပ်ါကစိရပ်များအတကွ ်အသံုးြပမည် - 

 (က) ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားြဖင့် ခရီးသည်များ နယ်စပ်ြဖတေ်ကျာ်ပုိေဆာင်ရာတင်ွ 

  (၁) စာချပ်ဝင်ိုင်ငံစှ်ိုင်ငံ (သုိမဟတု်) စှ်ိုင်ငံထကပုိ်ေသာ နယ်ေြမအတွင်း၌ 

လည်းေကာင်း၊ 

  (၂) စာချပ်ဝင်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံ၏ ဥပေဒများ၊ နည်းဥပေဒများ၊  လုပ်ထံုးလုပ်နည်း 

များင့်ှအညီ တည်ေထာင်ထားသည့် ပုိေဆာင်ေရးလုပ်ငနး်လပ်ုကိုင်သူများက 

လုပ်ငနး်ေဆာင်ရ�ကရ်ာတင်ွလည်းေကာင်း၊  

  (၃)  သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးလုပ်ငန်းလုပ်ကုိင်သူ၏ လုပ်ငန်းတည်ရိှရာ စာချပ်အဖဲွ၀င် 

ိုင်ငံအတင်ွး မှတပံု်တင်ထားသည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားကို အသံုးြပြခင်း။ 

 ( ခ )  ေမာ်ေတာ်ယာဉြ်ဖင့် ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ရာ၌ လုိအပ်ချက်အရ အြခားသယ်ယူ 

ပုိေဆာင်ေရးနည်းလမ်းတစခ်ခုကုိုပါ ခရီးစဉအ်တင်ွး ထည့်သွင်းအသံုးြပရသည့် ိုင်ငံ 

ြဖတေ်ကျာ်ခရီးသည်ပုိေဆာင်ြခင်း၊  

 ( ဂ )  အထက်ေဖာ်ြပပါ၀န်ေဆာင်မများှင့်စပ်လျဉ်းသည့် ခရီးသည်မပါရှိေသာ သယ်ယူ 

ပုိေဆာင်မများ ေဆာင်ရ�ကြ်ခင်း။  
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၂။ ဤသေဘာတစူာချပ်သည် စာချပ်၀င်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံ၏ နယ်ေြမအတင်ွး၌ ခရီးသည်များအား 

တင်ေဆာင်ပးီ အဆိုပါိုင်ငံအတင်ွး အြခားတစေ်နရာ၌ ခရီးသည်များအား ဆင်းေစေသာ ခရီးသည် 

သယ်ယူပုိေဆာင်ြခင်းင့်ှ မသကဆ်ိုင်ေစရ။  

စည်းမျဉး် (၅) 

လုပ်ပုိင်ခင့်ွေပးအပ်ြခင်း 

၁။ ဤသေဘာတူစာချပ်ပါြပာန်းချက်များအရ စာချပ်၀င်ုိင်ငံတုိင်းသည် အြခားစာချပ်၀င်ုိင်ငံ 

များမှ ဝင်ေရာက်လာေသာ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်မည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များကို 

ခင့်ွြပေပးရမည်။ 

၂။  ဤသေဘာတစူာချပ်ပါ ြပာနး်ချကမ်ျားအရ စာချပ်၀င်ိုင်ငံတိုင်းသည် ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီး 

သည် သယ်ယူပိုေဆာင်မည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များ သွားလာမလွယ်ကေူချာေမွေစေရးအတကွ် လုိအပ် 

သည့်အေထာက်အပ့ံများ ေဆာင်ရ�ကေ်ပးရမည်။  

၃။ အိမ်ရှင်ိုင်ငံှင့်ြဖတ်သန်းခံိုင်ငံ၏ သကဆ်ိုင်ရာဥပေဒင့်ှ နည်းဥပေဒများအား လုိကန်ာ 

ေဆာင်ရ�က်သည့် ပုိေဆာင်ေရးလုပ်ငန်းလုပ်ကုိင်သူများ၊ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များ၊ ခရီးသည်များ၊ ယာဉ်ေမာင်း 

များှင့် ယာဉ်ေပပါ အြခားပုဂိလ်များကုိ မလုိလားအပ်သည့် ေှာင့်ေှးကန�်ကာမများှင့် ကန�်သတ် 

ချကမ်ျား မရိှေစရ။ 

၄။ ြဖတသ်နး်ခံိုင်ငံအတွင်း၌ ခရီးသည်များတင်ြခင်း/ချြခင်းတိုင့်ှစပ်လျဉး်၍ 

 (က) ြဖတ်သန်းခံိုင်ငံ၏ အာဏာပိုင်ှင့် ခရီးဆုံးိုင်ငံ၏ အာဏာပိုင်တိုအကား ညိင်း 

ဆံုးြဖတ်ထားြခင်းေကာင့် ယာဉ်ေပတွင်ပါရိှသည့် ခရီးသည်များကုိ လမ်းခရီး၌ ဆင်းခွင့် 

ြပြခင်းမှအပ ပုံမှန်ခရီးစဉ်ြဖင့် ေြပးဆွဲသည့် ပိုေဆာင်ေရးဆိုင်ရာ ၀န်ေဆာင်မကို 

လုပ်ေဆာင်ရာ၌ ကားခံြဖတ်သန်းသွားရသည့်ုိင်ငံ၏ နယ်နိမိတ်အတွင်း ေမာ်ေတာ်ယာဉ် 

ြဖတ်သန်းသွားလာရာ၌ သတ်မှတ်ထားသည့်ေနရာများတွင်သာ ခရီးသည်များ အတင်/ 

အချ ေဆာင်ရ�က်ရမည်။  
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 ( ခ )  ြဖတ်သန်းခံိုင်ငံ၏ အာဏာပိုင်ှင့် ခရီးဆုံးိုငင်ံ၏ အာဏာပိုင်တိုအကား ညိင်း 

သေဘာတူထားြခင်းေကာင့် ယာဉေ်ပတင်ွပါရိှသည့် ခရီးသည်များကို လမ်းခရီး၌ 

ဆင်းခင့်ွြပြခင်းမှအပ ပံုမှနမ်ဟတု်သည့်ခရီးစဉြ်ဖင့် ေြပးဆွဲသည့် ပုိေဆာင်ေရးဆိုင်ရာ 

ဝန်ေဆာင်မကုိလုပ်ေဆာင်ရာ၌ ကားခံြဖတ်သန်းသွားရသည့် ုိင်ငံ၏နယ်နိမိတ်အတွင်း 

မည်သည့်ေနရာတွင်မှ ခရီးသည် အတင်/အချ မြပလုပ်ရ။ သုိေသာ် ခရီးစဉ်ပါအချက် 

များအရ ခဏတာရပ်နားမကုိ ေဆာင်ရ�က်ုိင်ေစကာမူ ခရီးသည်များကုိ ခရီးဆံုးအထိ 

လုိကပ်ါေစရမည်။  

အပုိင်း (၂) 

ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်ပုိေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများ သတမှ်တြ်ခင်း 

စည်းမျဉး် (၆) 

ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ် ခရီးသည်ပုိေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများ သတ်မှတြ်ခင်းှင့် အေထာက်အကမူျား 

၁။ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများသည် ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် ခရီးသည်များသယ်ယူပုိေဆာင်ေရး လွယ်ကူေချာေမွ 

ေစရန် ဤသေဘာတူညီစာချပတ်င်ွ ေနာကဆ်ကတ်ွဲ (၁) အြဖစ် ပါရိှေသာ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်သယ်ယူ 

ပိုေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများကို သတမှ်တရ်မည်။ 

၂။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံအေနြဖင့် အဆိုပါ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ပုိေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများကုိ 

ြပင်ဆင်ြခင်း (ှင့်/သုိမဟုတ်) တုိးချဲြခင်းကုိ မည်သည့်အချန်ိတွင်မဆုိ အဆုိြပုိင်သည်။ ထုိသုိ ြပင်ဆင် 

ြခင်း/ေြပာင်းလဲြခင်း ေဆာင်ရ�ကမ်သည် အဆိုပါစာချပ်ဝင်ိုင်ငံှင့်ကပ်လျကရ်ှိသည့် စာချပ်ဝင်ိုင်ငံ 

(သုိမဟတု်) တစ်ိုင်ငံထကပုိ်ေသာ အိမ်နးီချင်းိုင်ငံများ၏ သေဘာတညီူမရရှိပီး ြဖစရ်မည်။ ထိုသို  

လမ်းေကာင်းများ ြပင်ဆင်/တိုးချဲြခင်းကို အာဆယံီအေထွေထွအတွင်းေရးမှးချပ်ထံသုိ အေကာင်း 

ကားရမည်ြဖစ်သည်။  

၃။ ေဘးအရာယ်ကင်းရှင်းေစရန်အတွက် စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများသည် ၎င်းတုိ၏နယ်နိမိတ်အတွင်း 

ေနာက်ဆကတ်ွဲ (၁) ပါ သတ်မှတ်ထားေသာလမ်းေကာင်းေပ၌ ေမာ်ေတာ်ယာဉြ်ဖင့် ခရီးသည်များ 

Road Transport Administration Department > ASEAN Section (Informal Translation ြဖစပ်ါသည။် မရူင်းအဂလပိစ်ာပါ 
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လွယ်ကူေချာေမွစွာသွားလာုိင်ေရးအတွက် လုိအပ်သည့်ေနရာများတွင် အေထာက်အပ့ံများ ေထာက်ပ့ံ 

ေပးရမည်။  

စည်းမျဉး် (၇) 

ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ်ဝင်ေပါကမ်ျားှင့် ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ်ထွကေ်ပါကမ်ျား 

၁။ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများသည် ဤသေဘာတစူာချပ်၏ ေနာကဆ်ကတ်ွဲ (၁) တင်ွ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ် 

ခရီးသည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကူေချာေမွေစေရးအတွက် ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ဝင်ေပါက်များှင့် ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် 

ထွကေ်ပါကမ်ျား သတမှ်တေ်ပးရန် သေဘာတူကသည်။ 

၂။ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများသည် ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ဝင်ေပါကမ်ျားင့်ှ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ထွကေ်ပါက်များ 

အား ြပင်ဆင်ြခင်း၊ တိုးချဲြခင်းများ ြပလုပ်လုိပါက မည်သည့်အချနိတ်ွင်မဆို အဆိုြပိုင်သည်။ ထုိသုိ 

ေြပာင်းလဲြခင်းများကို ကပ်လျက်ရိှေသာ အိမ်နးီချင်းိုင်ငံ (သုိမဟတု်) အိမ်နးီချင်းိုင်ငံများင့်ှ အြပန ်

အလှန်သေဘာတူညီမကို ရယူရမည်ြဖစ်ပီး ယင်းေြပာင်းလဲြခင်းများကို အာဆီယံအေထွေထွအတင်ွး 

ေရးမှးချပထံ်သုိ အေကာင်းကားရမည်။  

၃။ ဤသေဘာတစူာချပ်အရ ေမာေ်တာ်ယာဉ်များ၊ ခရီးသည်များ၊ ယာဉေ်မာင်းများ၊ ယာဉေ်ပ 

တင်ွလုိက်ပါလာေသာ ခရီးသည်များင့်ှ ၎င်းတို၏အထုပ်အပုိးများကို စစေ်ဆးရာတင်ွ အဆင်ေြပ 

လွယ်ကေူစရန် စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် အိမ်နးီချင်းိုင်ငံ/ိုင်ငံများင့်ှ ကပ်လျက်ရိှသည့် ၎င်းတို၏ 

ေြမေပတင်ွ ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ဝင်ေပါက်င့်ှ ထွက်ေပါကေ်နရာများကို သတမှ်တေ်ပးရမည်။ စာချပ ်

အဖွဲဝင်ိင်ုငံ စှ်ိုင်ငံ (သုိမဟတု်) စှ်ိုင်ငံထကပုိ်ေသာ ိုင်ငံများသည် အြပနအ်လှန်သေဘာတညီူ 

ချက်အရ အဆုိပါုိင်ငံများရိှအရာရိှများ ပူးေပါင်းစစ်ေဆးမများကုိြပလုပ်ုိင်ပီး စစ်ေဆးြခင်းလုပ်ငန်း 

များ ြမနြ်မနဆ်နဆ်န် ပီးြပတ်ိုင်ေစရန် လုိအပ်သည့် လူအင်အားအရင်းအြမစက်ိုလည်း လံုေလာက ်

ေအာင် ြဖည့်ဆည်းေပးရမည်။  
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အပုိင်း (၃) 

ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးအတကွ် ေယဘုယျသတမှ်တခ်ျက်များ 

စည်းမျဉး် (၈) 

ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရး 

၁။ ဤသေဘာတူစာချပ် စည်းမျဉ်း (၅) အရ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံတုိင်းသည် ၎င်းတုိ၏နယ်နိမိတ်အတွင်း 

အြခားစာချပ်ဝင်ုိင်ငံများ၌ မှတ်ပံုတင်ထားသည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များကုိ အသံုးြပ၍ ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် 

ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရး ဝနေ်ဆာင်မလုပ်ငနး်များအား ေဆာင်ရ�ကြ်ခင်းကို ခင့်ွြပရမည်။ 

၂။ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများသည် ပံုမှန်ခရီးစဉ်မဟုတ်ဘဲ ေြပးဆဲွမည့် ပုိေဆာင်ေရးဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်း 

များ၌ အသံုးြပမည့်ေမာ်ေတာ်ယာဉအ်ေရအတကွ်ကို စာချပ်ဝင်ိုင်ငံတစ်ိုင်ငံလင် ေမာ်ေတာ်ယာဉ ်

(၅၀၀) စးီထက ် မပုိေစရန် သေဘာတူကသည်။ သုိေသာ် ခင့်ွြပေမာ်ေတာ်ယာဉ်အေရအတကွ်ကို 

စာချပဝ်င်ိုင်ငံများအကား အခါအားေလျာ်စာွ ေဆးွေးွသွားမည်။ 

၃။ ပံုမှန်ခရီးစဉ်ြဖင့်ေြပးဆဲွမည့် ပုိေဆာင်ေရးဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်းများ၌ အသံုးြပမည့်လမ်းေကာင်း 

များ၊ အေခါက်အေရအတကွ၊် ခရီးသည်အတင်/အချေနရာများ၊ ကားခများ၊ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်အတွက ်

နည်းပညာဆိုင်ရာလုိအပ်ချကမ်ျားင့်ှ ေမာ်ေတာ်ယာဉအ်ေရအတကွတ်ိုကို ပုိေဆာင်ေရးခရးီစတင် 

မည့်ိုင်ငံ၊ ခရီးလမ်းဆုံးိုင်ငံင့်ှ ကားခြံဖတသ်နး်ခရံမည့်ိုင်ငံများအကား သေဘာတူညီမရိှေကာင်း 

“စာြဖင့်” အေကာင်းကားရမည်။ 

၄။ ခရီးလမ်းဆုံးိုင်ငံ၏ နယ်ေြမအတင်ွး လုပ်ငနး်ေဆာင်ရ�ကခ်ျနိ်င့်ှ ခရီးသည်များ ေနထုိင်ခွင့် 

အတကွ် အများဆုံးခင့်ွြပသည့်ကာလသည် အဆိုပါိုင်ငံ၏ ဥပေဒင့်ှ နည်းဥပေဒများအတိုင်း ြဖစ ်

ရမည်။   
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စည်းမျဉး် (၉) 

ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ် သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးခင့်ွြပမိန�် 

 ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် ခရီးသည်သယ်ယူပုိေဆာင်မလွယ်ကူေချာေမွေစေရးအလုိငှာ ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ် 

သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးပါမစ်အတွက် လုိအပ်ေသာသတ်မှတ်ချက်များအား လုိက်ေလျာညီေထွြဖစ်ေစရန် 

စာချပဝ်င်ိုင်ငံများက ေဆာင်ရ�ကရ်မည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၀) 

ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားအတကွ ်နည်းပညာဆိုင်ရာလုိအပ်ချကမ်ျား 

 ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားသည် ၎င်းတို၏မိခင်ိုင်ငံရိှ နည်းပညာဆိုင်ရာင့်ှ ေဘးကင်းလံု�ခေံစေရး 

ဆိုင်ရာစခံျနိစ်ံနး်များှင့် ကိုကညီ်ရမည်။ သုိေသာ် အြခားစာချပ်ဝင်ိုင်ငံများ၏ နယ်နိမိတအ်တင်ွး 

သွားလာမည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်၏ အများဆုံးအေလးချနိ၊် ဝင်ိုးအေရအတွက၊် ယာဉ်အတိုင်းအတာင့်ှ 

အြခားနည်းပညာဆိုင်ရာ သတ်မှတ်ချက်များသည် ြဖတ်သန်းခံိုင်ငံှင့် ခရီးဆုံးိုင်ငံတို ၏စံန်း 

သတမ်တှခ်ျက်များင့်ှ ကိုက်ညီမရိှရမည်။  

စည်းမျဉး် (၁၁) 

ယာဉစ်စေ်ဆးချက်သက်ေသခံလကမှ်တမ်ျား အြပနအ်လနှအ်သိအမှတြ်ပြခင်း 

၁။ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများသည် သကဆ်ိုင်ရာိုင်ငံ၌ မှတပံု်တင်ထားေသာ ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားင့်ှ 

နယ်စပ်ြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးလုပ်ငန်းတွင် အသံုးြပမည့်ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များကုိ ပံုမှန်ယာဉ် 

စစေ်ဆးြခင်း ေဆာင်ရ�က်ရမည်။ 

၂။ စာချပ်အဖဲွဝင်ိုင်ငံများသည် ၁၉၉၈ ခုစှ၊် စက်တင်ဘာလ (၁၀) ရကေ်န�၌ စကာပူိုင်ငံတွင် 

လက်မှတ်ေရးထိုးခဲ့သည့် “အာဆီယံိုင်ငံများက ထုတ်ေပးသည့် ခရီးသည်ှင့်ကုန်တင်ယာဉ်များ 

အတကွ် ယာဉစ်စေ်ဆးချကသ်ကေ်သခလံကမှ်တက်ို အြပနအ်လှန်အသိအမှတြ်ပေရး သေဘာတ ူ

စာချပ်” ပါ ြပာန်းချက်များှင့်အညီ အြခားစာချပ်၀င်ုိင်ငံများမှ ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရး 
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ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များအတွက် ထုတ်ေပးထားသည့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ် ယာဉ်စစ်ေဆးချက်သက်ေသခံ 

လကမှ်တမ်ျားကို အသိအမှတြ်ပရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၂) 

ယာဉေ်မာင်းလုိင်စင်များ အြပနအ်လှန်အသိအမှတြ်ပြခင်း 

 စာချပ်၀င်ုိင်ငံများသည် ၁၉၈၅ ခုှစ်၊ ဇူလုိင်လ (၉) ရက်ေန�၌ မေလးရှားုိင်ငံ၊ ကွာလာလမ်ပူ 

မိတွင် လက်မှတ်ေရးထုိးခ့ဲသည့် “အာဆီယံအဖဲွဝင်ုိင်ငံများက ထုတ်ေပးေသာ ြပည်တွင်းယာဉ်ေမာင်း 

လုိင်စင်များကုိ အြပန်အလှန်အသိအမှတ်ြပေရး သေဘာတူညီချက်” အရ အြခားစာချပ်ဝင်ုိင်ငံများက 

ထုတေ်ပးေသာ ြပည်တွင်းယာဉေ်မာင်းလုိင်စင်များကို အသိအမတှြ်ပရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၃) 

အာဆီယံ မထားမေနရ ေမာ်ေတာ်ယာဉအ်ာမခံအစအီစဉ် 

၁။ ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ေတာ်တဆြဖစမ်များေကာင့် (ေသဆုံးမ) (သုိမဟတု်) ကိုယ်အဂါထိခိုကမ် 

(င့်ှ/သုိမဟတု်) ပစည်းပျကစ်းီဆုံးံးမများအတွက ် လံုေလာကသ်ည့် အာမခံအကာအကွယ်ရရိှိုင် 

ေစရန် အြခားစာချပ်ဝင်ိုင်ငံများ၏ နယ်ေြမပိုင်နကအ်တင်ွး သွားလာေသာ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်သည် 

သကဆ်ိုင်ရာိုင်ငံများက သတမ်တှထ်ားသည့် မထားမေနရ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်အာမခံအစအီစဉ်ကို 

လုိကန်ာေဆာင်ရ�က်ရမည်။  

၂။ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများသည် ိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ခရီးသည်ပုိေဆာင်ေရး ေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားအားလံုး 

အတွက် အသံုးြပုိင်မည့် အာဆီယံုိင်ငံအားလံုးက “ဘံု” သေဘာတူညီသည့် မထားမေနရ ေမာ်ေတာ် 

ယာဉအ်ာမခအံစီအစဉ် တစရ်ပ်ထူေထာင်ရန် (သုိမဟတု်) လုိကေ်လျာညီေထွေဆာင်ရ�က်ိုင်ေစရန် 

ကိးပမး်ေဆာင်ရ�က်ကရမည်။  
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အခနး် (၄) 

လူ၀င်မကးီကပ်ေရး၊ ကျနး်မာေရး၊ အေကာကခ်နွ်ှင့် လံု�ခေံရးဆိုင်ရာစစ်ေဆးြခင်း 

စည်းမျဉး် (၁၄) 

လူဝင်မကးီကပ်ေရး 

 ခရီးသည်များ၊ ယာဉေ်မာင်းများင့်ှ ေမာ်ေတာ်ယာဉေ်ပတင်ွ လုိက်ပါလာသူများသည် ိုင်ငံ 

ြဖတ်ေကျာ်သွားလာရာတွင် ခရီးဆံုးုိင်ငံှင့် ြဖတ်သန်းခံုိင်ငံတုိ၏ ဥပေဒှင့် နည်းဥပေဒများ၊ စည်းမျဉ်း 

စည်းကမ်းများှင့်ကုိက်ညီေသာ သက်တမ်းရိှုိင်ငံကူးလက်မှတ် (သုိမဟုတ်) ုိင်ငံကူးလက်မှတ်အစား 

အသံုးြပမည့် အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာ ခရီးသွားလာေရးအေထာက်အထားှင့် သက်တမ်းရိှဗီဇာ (သုိမဟုတ်) 

ဗဇီာကဲ့သုိ အလားတူ စာရ�ကစ်ာတမ်းများပါရိှရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၅) 

ကျနး်မာေရး စစေ်ဆးြခင်း 

၁။ ိုင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပိုေဆာင်ရာတွင် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်ေပတွင်ပါရှိေသာ ခရီးသည်များ၊ 

ယာဉေ်မာင်းများင့်ှ အြခားပုဂိလ်များသည် ခရီးဆုံးိုင်ငံှင့် ြဖတသ်နး်ခံိုင်ငံတို၏ ဥပေဒင့်ှ နည်း 

ဥပေဒပါ ကျနး်မာေရးစစ်ေဆးချက်အတိုင်း လုိက်နာရမည်။  

၂။ မည်သည့်စာချပ်ဝင်ုိင်ငံမဆုိ ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးရာတွင် ကမာ့ကျန်းမာေရးအဖဲွက အခါအား 

ေလျာ်စွာ ြပင်ဆင်ထုတ်ြပန်သည့် အြပည်ြပည်ဆိုင်ရာ ကျန်းမာေရးစည်းကမ်းချက်များှင့် ကိုက်ညီ 

ရမည်။   
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စည်းမျဉး် (၁၆) 

ေရာဂါပုိးမားကင်းစင်ေရး စစေ်ဆးြခင်း 

၁။ ကနုး်လမ်းသွားေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျားင့်ှ ခရီးေဆာင်အိတမ်ျားသည် စာချပ်ဝင်ိုင်ငံ၏ နယ်ေြမ 

အတွင်း ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ရာတွင် ၎င်းစာချပ်ဝင်ုိင်ငံ၏ ြပည်တွင်းဥပေဒ၊  နည်းဥပေဒ 

များင့်ှ ၎င်းိုင်ငံ၏ ေရာဂါပုိးမားကင်းစင်ေရးဆိုင်ရာ စစေ်ဆးချကက်ို လုိကန်ာရမည်။  

၂။ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံအသီးသီး၏ ေရာဂါပုိးမားကင်းစင်ေရးစစ်ေဆးချက်သည် ကမာ့ကျန်းမာ 

ေရးအဖဲွ (WHO) မှ အချန်ိှင့်တစ်ေြပးညီ ြပင်ဆင်ြပာန်း၍ အတည်ြပထားသည့် အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာ 

ကျနး်မာေရးစည်းမျဉး်စည်းကမ်းများကို လုိကန်ာရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၇) 

အေကာကခ်နွဆ်ိုင်ရာစစ်ေဆးြခင်း 

 ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ရာတွင် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များ၊ ခရီးသည်များ၊ ယာဉ်ေမာင်းများ 

င့်ှ ေမာ်ေတာ်ယာဉေ်ပတင်ွ လုိကပ်ါေသာ အြခားပုဂိလ်များသည် ခရီးဆုံးိုင်ငံှင့် ြဖတသ်နး်ခံိုင်ငံ 

တုိ၏ ြပည်တွင်းဥပေဒှင့် နည်းဥပေဒများှင့်အညီ အေကာက်ခွန်ဆုိင်ရာ စစ်ေဆးြခင်းများကုိ လုိက်နာ 

ရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၁၈) 

လံု�ခေံရးဆိုင်ရာစစေ်ဆးြခင်း 

 ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ရာတွင် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များ၊ ခရီးသည်များ၊ ယာဉ်ေမာင်းများ 

ှင့် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်ေပတွင် လုိက်ပါေသာ အြခားပုဂိလ်များှင့် ၎င်းတုိ၏ ခရီးေဆာင်အိတ်များသည် 

ခရီးဆံုးုိင်ငံှင့် ြဖတ်သန်းခံုိင်ငံတုိ၏ ြပည်တွင်းဥပေဒှင့် နည်းဥပေဒများှင့်အညီ လံု�ခံေရးဆုိင်ရာ 

စစေ်ဆးြခင်းများကို လုိကန်ာရမည်။ 
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အပုိင်း (၅) 

အေထွေထွြပာနး်ချက်များ 

စည်းမျဉး် (၁၉) 

ပုိမုိေကာင်းမွနေ်သာ အေထာက်အကြူဖစ်ေစေရးဆိုင်ရာြပာန်းချကမ်ျား 

 ဤသေဘာတူစာချပ်တွင် ေဖာ်ြပထားသည့် စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းှင့် ကိုက်ညီသမကာလ 

ပတ်လံုး ဤစာချပ်တွင် ေဖာ်ြပထားသည့် အေထာက်အကူြပေရးဆုိင်ရာကိစများကုိ ေလျာ့နည်းသွား 

ေစုိင်သည့် မည်သည့်အစီအမံများကုိမဆုိ ဤသေဘာတူစာချပ်မှ ခွင့်မြပပါ။ ထုိအတူ အဖဲွဝင်ုိင်ငံ 

များ၏ သေဘာတူညီချကအ်ရ အနာဂတတ်ွင် ယခထုကပုိ်မိေုကာင်းမနွ်ေသာ မည်သည့်အေထာက် 

အပံ့ အစအီမံများကိုမဆို ဤစာချပ်မှ အဟန�အ်တားမြဖစေ်စရ။ 

စည်းမျဉး် (၂၀) 

ြပည်တင်ွးဥပေဒများလုိကေ်လျာညေီထွြဖစေ်စေရးှင့် ိုးရှင်းလွယ်ကူေစေရး 

 စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများသည် ဤသေဘာတူစာချပ်၏ ြပာန်းချက်များှင့်အညီ ခရီးသည်သယ်ယူ 

ပုိေဆာင်ေရးှင့်သက်ဆုိင်ေသာ ြပည်တွင်းဥပေဒ၊ လုပ်ထံုးလုပ်နည်းများ၊ စီမံကွပ်ကဲမဆုိင်ရာ လုပ်ငန်း 

စဉမ်ျားကို ိုးရှင်းလွယ်ကေူစရန်င့်ှ တစသ်မတ်တည်းြဖစေ်စရန် ကိးပမ်းေဆာင်ရ�က်ကရမည်။ 

စည်းမျဉး် (၂၁) 

ုိင်ငံေတာ်ဥပေဒများကို လုိကန်ာြခင်း 

၁။ စာချပ်ဝင်ိုင်ငံများအကားရိှ ချပ်ဆိုထားေသာ အြခားစာချပ်များတွင် ထည့်သွင်းထားသည့် 

ကိစမှတစ်ပါး သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးေမာ်ေတာ်ယာဉ်များ၊ သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးလုပ်ငန်းလုပ်ကုိင်သူများ၊ 

ခရီးသည်များ၊ ယာဉေ်မာင်းများင့်ှ ယာဉေ်ပရှိ အြခားလူများသည် အြခားစာချပ်ဝင်ိုင်ငံ၏ ပုိင်နက် 

သုိ ဝင်ေရာကေ်သာအခါ အဆိုပါစာချပ်ဝင်ိုင်ငံ၏ သကဝ်င်ေသာ တည်ဆဲဥပေဒများ၊ စည်းမျဉး်များ 

အတိုင်း လုိကန်ာရမည်။ 
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၂။ ကနုး်လမ်းသွားေမာ်ေတာ်ယာဉမ်ျား၊ သယ်ယပုိူေဆာင်ေရးလုပ်ငနး်လုပ်ကိုင်သူများ၊ ခရီးသည် 

များ၊ ယာဉေ်မာင်းများှင့် ယာဉေ်ပရိှ အြခားလူများသည် မည်သည့်စာချပ်ဝင်ိုင်ငံ၏ ြပည်တင်ွး 

ဥပေဒများှင့်စည်းမျဉး်များကိုြဖစေ်စ ချ ိးေဖာက်မိပါက အဆိုပါစာချပ်ဝင်ိုင်ငံ၏ နယ်ေြမပုိင်နက ်

အတင်ွး ဝင်ေရာကခ်ွင့်ြပြခင်းကို ယာယီ (သုိမဟုတ)် အမဲတမ်းြငင်းဆိုိင်ုသည်။ 

စည်းမျဉး် (၂၂) 

ပွင့်လင်းြမင်သာမရိှြခင်း 

၁။ ဤသေဘာတူစာချပ်အရ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် ခရီးသည်ပိုေဆာင်ေရးလွယ်ကူေချာေမွ 

ေစမည့် သကဆ်ိုင်ရာဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ၊ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်ှင့်သကဆ်ိုင်သည့် နည်းပညာဆိုင်ရာ 

လုိအပ်ချကမ်ျားအား ပွင့်လင်းြမင်သာေစရန် ေဆာင်ရ�ကရ်မည်။ 

၂။ စာချပ်၀င်ုိင်ငံများသည် အထက်ေဖာ်ြပပါဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ၊ လုိအပ်သည့် ေနာက်ဆံုးရသတင်း 

အချက်အလက်များအပါအဝင် ေမာ်ေတာ်ယာဉ်ှင့်သက်ဆုိင်သည့် နည်းပညာဆုိင်ရာလုိအပ်ချက်များ 

ကုိ သေဘာတစူာချပ်အသကဝ်င်ပီး (၆) လထက ် ေနာကမ်ကျေစဘဲ အာဆီယံအတင်ွးေရးမှးချပ် 

ုံးသုိ ေပးပိုရမည်။ 

၃။ အကယ်၍ အထက်ေဖာ်ြပပါစာရ�က်စာတမ်းများသည် အဂလိပ်ဘာသာြဖင့် ေရးသားြပစုထား 

ြခင်းမရိှပါက ၎င်းတို၏အဂလိပ်ဘာသာြပနဆ်ိုချကက်ို ဤသေဘာတစူာချပ် အသကဝ်င်ပီးေနာက ်

(၁) စှအ်တင်ွး ေပးပုိရမည်။  

၄။ အပုိဒ် (၂) တင်ွေဖာ်ြပခဲ့ေသာ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်င့်ှ သကဆ်ိုင်ေသာ ၎င်းတိုိုင်ငံ၏ ဥပေဒများ၊ 

စည်းမျဉး်များ၊ နည်းပညာဆိုင်ရာလိုအပ်ချကမ်ျားအေပ  ြပင်ဆင်ချကမ်ျား၊ ြဖည့်စကွခ်ျကမ်ျားရိှပါက 

မည်သည့်ြပင်ဆင်မမဆို ြပင်ဆင်ပးီ (၆) လထက် ေနာကမ်ကျေစဘဲ  အဂလိပ်ဘာသာြပန်ဆိုမအား 

အာဆီယံအတင်ွးေရးမှးချပ်ုံးသုိ ေပးပုိရမည်။ 
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စည်းမျဉး် (၂၃) 

ယာဉမ်ေတာ်တဆမအတကွ ်အကူအညီေပးြခင်း 

 စာချပ်ဝင်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံမှ ေမာ်ေတာ်ယာဉ်များသည် အြခားစာချပ်ဝင်ုိင်ငံ၏ နယ်ေြမအတွင်း 

ယာဉ်မေတာ်တဆမြဖစ်ပွားပါက အဆုိပါယာဉ်မေတာ်တဆြဖစ်ပွားသည့် အိမ်ရှင်ုိင်ငံသည် ေမာ်ေတာ် 

ယာဉ်ှင့် ယာဉ်ေပပါခရီးသည်များအားလံုးကုိ လုိအပ်သည့်အကူအညီ တတ်ုိင်သမေပးရမည်ြဖစ်ပီး 

သက်ဆုိင်ရာစာချပ်၀င်ုိင်ငံ၏ အာဏာပုိင်များထံသုိ အြမန်ဆံုးအသိေပးအေကာင်းကားရမည်။ 

အပုိင်း (၆) 

အဖဲွအစည်းတည်ေထာင်ဖဲွစည်းမ 

စည်းမျဉး် (၂၄) 

အဖဲွအစည်းတည်ေထာင်ဖဲွစည်းမ 

၁။ ၁၉၉၈ ခုှစ်၊ ဒီဇင်ဘာလ (၁၆) ရက်တွင် ဗီယက်နမ်ုိင်ငံ၊ ဟိွင်းမိ၌လက်မှတ်ေရးထုိးခ့ဲသည့် 

အာဆီယံိုင်ငံ ြဖတသ်န်းကနုစ်ည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစေရး မူေဘာင်သေဘာတစူာချပ်၏ 

အပုိဒ် (၂၉) အရ တည်ေထာင်ဖဲွစည်းသည့် NTTCC (ုိင်ငံြဖတ်သန်း ကုန်စည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကူေချာ 

ေမွေစေရး ပူးေပါင်းညိင်းမေကာ်မတီ) သည် ဤသေဘာတူစာချပ်အား အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်း 

င့်ှပးူေပါင်းညိင်းမကစိရပ်များေဆာင်ရ�က်ရန် တာ၀နရိှ်ပါသည်။ 

၂။ ၁၉၉၈ ခုှစ်၊ ဒီဇင်ဘာလ (၁၆) ရက်တွင် ဗီယက်နမ်ုိင်ငံ၊ ဟိွင်းမိ၌လက်မှတ်ေရးထုိးခ့ဲသည့် 

အာဆီယံိုင်ငံြဖတ်သနး် ကနုစ်ည်ပုိေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစေရး မူေဘာင်သေဘာတစူာချပ်၏ 

အပိုဒ် (၂၉) အရ တည်ေထာင်ဖွဲစည်းသည့် TTCB (ိုင်ငံြဖတ်သနး်ပုိေဆာင်မ ညိင်းေဆာင်ရ�က်ေရး 

အဖွဲ) သည် ဤသေဘာတူစာချပ်အား အေကာင်အထည်ေဖာ်ေဆာင်ရ�က်ြခင်းအားလုံးကို လမ်း�ခံ 

အကဲြဖတ်ရမည်။ ၎င်းအဖဲွသည် ဤသေဘာတူစာချပ် အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်းှင့်ပတ်သက်၍ အ�ကံ 

ြပချကမ်ျားရယူိုင်ရန် သကဆ်ိုင်ရာအာဆီယံညိင်းမအဖဲွအစည်းများထံမှ အကူအညီကို ဖိတေ်ခ 

ရယူိုင်သည့် အခင့်ွအာဏာရှသိည်။ 
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၃။ TTCB (ိုင်ငံြဖတ်သန်းပိုေဆာင်မ ညိင်းေဆာင်ရ�က်ေရးအဖွဲ) သည် ဤသေဘာတူစာချပ ်

အေကာင်အထည်ေဖာ်ေရးဆုိင်ရာ ပံုမှန်အစီရင်ခံစာကုိ ြပစုရမည်ြဖစ်ပီး သီးြခားကိစရပ်များအတွက် 

လုိအပ်ပါက န်ကားချက၊် လမ်းနခ်ျကတ်ိုကို သကဆ်ိုင်ရာအာဆီယံ၀န်ကးီများထံမှ ရယူေဆာင် 

ရ�ကရ်မည်။ 

၄။ ဤသေဘာတူစာချပ်အရ ေဆာင်ရ�က်သည့် TTCB (ုိင်ငံြဖတ်သန်းပုိေဆာင်မ ညိင်းေဆာင်ရ�က် 

ေရးအဖဲွ) ၏ လုပ်ငန်း၊ တာ၀န်၀တရားများကုိ အာဆီယံအတွင်းေရးမှးချပ်ံုးက သတ်မှတ်ေပးရမည် 

ြဖစ်ပးီ အထးူသြဖင့် စာချပ်အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်းဆိုင်ရာ တိုးတကမ်အစီရင်ခြံခင်း၊ ကီးကပ် 

ြခင်းစသည့်ကိစရပ်များတွင် ကူညီေဆာင်ရ�က်ရမည်။ ထုိအြပင် အာဆီယံအတွင်းေရးမှးချပ်ံုးသည် 

အကဲြဖတ်အစီရင်ခံစာများကိုလည်း ေရှလုပ်ငန်းစဉ်များချမှတ်ရာတွင် အေထာက်အကူြဖစ်ေစရန် 

(TTCB) သုိ ေပးပုိရမည်ြဖစသ်ည်။ 

အပုိင်း (၇) 

အပီးသတ် ြပာနး်ချက်များ 

စည်းမျဉး် (၂၅) 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲများ 

 အဆိုပါသေဘာတူစာချပ်၏ ေနာက်ဆက်တွဲ(များ)သည် စာချပ်၏ အဓိကအစိတ်အပိုင်း 

တစခ်အုေနြဖင့်ပါရိှသည်။ 

စည်းမျဉး် (၂၆) 

အြငင်းပွားမ ေြဖရှင်းြခင်း 

 ဤသေဘာတူစာချပ်ပါ ြပာန်းချက်များှင့်ပတ်သက်၍ အြငင်းပွားမများေပေပါက်ပါက 

၂၀၀၄ ခုှစ်၊ ို၀င်ဘာလ (၂၉) ရက်၌ လာအိုိုင်ငံ၊ ဗီယန်ကျင်းမိတွင် လက်မှတ်ေရးထိုးခဲ့သည့် 

အာဆီယံအြငင်းပွားမေြဖရှင်းေရးနည်းလမ်းများအရ ေဆာင်ရ�ကရ်မည်။ 
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စည်းမျဉး် (၂၇) 

အြခားေသာသက်၀င်ဆဲစာချပ်များ 

 ဤသေဘာတစူာချပ်သည် စာချပ်၀င်ိုင်ငံများပါ၀င်ခဲ့ေသာ တည်ဆဲသေဘာတစူာချပ်များ 

(သုိမဟုတ်) အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာကွန်ဗင်းရှင်းများအရ ရရိှသည့်အခွင့်အေရးများှင့် တာ၀န်များအေပ 

အကျ ိးသကေ်ရာကမ်မရိှေစရ။ 

စည်းမျဉး် (၂၈) 

စာချပ်အား ဆိုင်းင့ံြခင်း 

 စာချပ်၀င်ုိင်ငံတစ်ုိင်ငံသည် ုိင်ငံေတာ်ေဘးကင်းေရးေသာ်လည်းေကာင်း၊ ုိင်ငံေတာ်လံု�ခံ 

ေရးေသာ်လည်းေကာင်း၊  ြပည်သူများအကျ ိးေသာ်လည်းေကာင်း (င့်ှ/သုိမဟတု်) ြပည်သူ�ကျန်းမာ 

ေရးအတကွ်လည်းေကာင်း ဤသေဘာတစူာချပ် အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်း တစခ်လံုုး (သုိမဟုတ)် 

တစစ်တိတ်စပုိ်င်းကို ဆိုင်းင့ံထားခွင့်ရိှသည်။ စာချပ်ဆိုင်းင့ံထားမအား အြခားစာချပ်၀င်ိုင်ငံများသုိ 

အေကာင်းကားပီးပီးချင်း အကျ ိးသကေ်ရာကမ်ရိှမည်ြဖစ်ပီး ေနာကထ်ပ် အေကာင်းမကားမချင်း 

အကျံး၀င်သည်။ အေကာင်းကားမအားလုံးအား သံတမန်လမ်းေကာင်းအရ ေဆာင်ရ�က်ရမည်။ 

သံသယြဖစ်ပွားမအား ေရှာင်ရှားရနအ်လုိငှာ ဆိုင်းင့ံသည့် စာချပ်ဝင်ိုင်ငံင့်ှ အြခားစာချပ်ဝင်ိုင်င ံ

များသည် ဆိုင်းင့ံေနစဉ်ကာလအတင်ွး အြပန်အလှန်သေဘာတူညီမြဖင့် စာချပ်အေကာင်အထည် 

ေဖာ်မကို ဆိုင်းင့ံြခင်းြဖစ်ပီး အဆိုပါဆိုင်းင့ံမသည် ဆိုင်းင့ံသည့် စာချပ်ဝင်ိုင်ငံမှတစ်ပါး အြခား 

စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများအကား ဤသေဘာတူစာချပ် အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်း ကိစရပ်များအေပတွင် 

သကေ်ရာကမ်မရိှေစရ။ 
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စည်းမျဉး် (၂၉) 

အပီးသတ် ြပာနး်ချက်များ 

၁။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် ဤသေဘာတစူာချပ်အား လကမ်တှေ်ရးထိးုပီးေနာက် အာဆယံီ 

အေထွေထွအတွင်းေရးမှးချပ်ထံသုိ ေပးပုိရမည်ြဖစ်ပီး ၎င်းက ဤေပးပုိချက်မိတကုိ စာချပ်၀င်ုိင်ငံ 

တစ်ိုင်ငံချင်းစသုိီ အသိေပးအေကာင်းကားရမည်။ 

၂။ ဤသေဘာတစူာချပ်အား စာချပ်၀င်ိုင်ငံများက ြပည်တင်ွးလုပ်ငနး်စဉမ်ျားင့်ှအညီ လကခ် ံ

အတည်ြပြခင်း (သုိမဟုတ)် လကခ်ကံျင့်သံုးြခင်းေဆာင်ရ�ကရ်မည်။ 

၃။ ဤသေဘာတူစာချပ်အား လက်ခံအတည်ြပြခင်း (သုိမဟုတ်) လက်ခံကျင့်သံုးြခင်းှင့်စပ်လျဉ်း 

သည့် ြပည်တွင်းလုပ်ငနး်စဉမ်ျား ေဆာင်ရ�က်ပီးေနာက် အေကာင်းကားစာကို အာဆီယံအေထွေထွ 

အတွင်းေရးမှးချပ်ထံသုိ ေပးပုိရမည်ြဖစ်ပီး ၎င်းက ဤေပးပုိချက်ကုိ စာချပ်၀င်ုိင်ငံများသုိ ချက်ချင်း 

အသိေပးအေကာင်းကားရမည်။ 

၄။ ဤသေဘာတစူာချပ်အား လကခ်အံတည်ြပ (သုိမဟတု်) လကခ်ကံျင့်သံုးသည်ဟု အာဆယံီ 

အေထွေထွအတွင်းေရးမှးချပ်ထံသုိ ေပးပုိရက်မှ ရကေ်ပါင်း (၃၀) အတင်ွး စာချပ်သည် အသက်၀င် 

မည်ြဖစ်ပီး လက်ခံအတည်ြပေကာင်း (သုိမဟုတ်) လက်ခံကျင့်သံုးေကာင်း ေပးပုိထားသည့်ုိင်ငံများ 

အတင်ွးသာ အသကဝ်င်မည်ြဖစ်သည်။ 

၅။ အပုိဒ် (၄) အသက၀်င်ပီးေနာက ်ဤသေဘာတစူာချပ်သည် အာဆီယံအေထွေထွအတင်ွးေရး 

မှးချပ်ထံသို  လက်ခံအတည်ြပေကာင်း (သိုမဟုတ်) လက်ခံကျင့်သုံးေကာင်း ေပးပိုပီးေနာက် 

ရကေ်ပါင်း (၃၀) အတင်ွး မည်သည့်အဖဲွဝင်ိုင်ငံတင်ွမဆို ဤသေဘာတူစာချပ် အသက်၀င်မည်ြဖစ် 

သည်။ 

၆။ ဤသေဘာတူစာချပ်တွင် ပါ၀င်သည့်မည်သည့်အချက်ကုိမှ ခင်းချက်အြဖစ် ချန်လှပ်ထားခွင့် 

မရိှ။ 
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၇။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံအားလံုး၏ သေဘာတူအတည်ြပချကရ်ယူ၍ ဤစာချပ်အားြပင်ဆင်လိုသည့် 

မည်သည့်ြပင်ဆင်ချက်တုိင်းကုိမဆုိ အချန်ိမေရ�းြပလုပ်ုိင်သည်။ ထုိက့ဲသုိ ြပင်ဆင်မသည် စာချပ်၀င် 

ိုင်ငံအားလံုး၏ သေဘာတညီူချက်ရသည့်ေန�မှပင် အသကဝ်င်မည်ြဖစ်ပီး ဤသေဘာတစူာချပ်၏ 

အစိတ်အပုိင်းတစ်ခုအြဖစ် မှတ်ယူမည်ြဖစ်သည်။  အဆုိပါစည်းမျဉ်းသည် အပုိဒ် (၆) ၏ အပုိဒ်ခဲွ (၂) ှင့် 

အပိုဒ် (၇) ၏ အပုိဒ်ခွဲ (၂) တိုအေပတွင် အကျ ိးသကေ်ရာက်မ မရိှေစရ။ 

၈။ မည်သည့်ြပင်ဆင်ချက်မဆို အသကမ်ဝင်ခင် ဤသေဘာတစူာချပ်၏ စည်းမျဉး်များအေပ 

အေြခခံ၍ စာချပ်ဝင်ုိင်ငံများရရိှသည့် အခွင့်အေရးများှင့် တာဝန်များအေပသက်ေရာက်မမရိှေစရ။  

 ဤအေကာင်းအချက်၏ သက်ဆိုင်ရာအစိုးရများမှ တရားဝင်အာဏာအပ်ှင်းထားသည့် 

ေအာကေ်ဖာ်ြပပါပဂုိလ်များမှ (အာဆယံီိင်ုငံအချင်းချင်း သယ်ယူပိုေဆာင်မလွယ်ကေူချာေမွေစေရး 

မေူဘာင်သေဘာတူညီစာချပ်ကို) လကမှ်တေ်ရးထုိးပီးြဖစ်သည် - 

အဂလိပ်ဘာသာြဖင့် မူရင်းတစစ်ုံကို ၂၀၀၉ ခုစှ၊် ဒဇီင်ဘာလ (၁၀) ရကေ်န�၌ ဖိလစပုိ်င်ိုင်ငံ၊ 

မနလီာမိတင်ွ လကမှ်တေ်ရးထုိးေဆာင်ရ�က်ပီးြဖစသ်ည်။ 

 

   ြမနမ်ာိုင်ငံအတွက် လကမှ်တေ်ရးထိုးသူ 

 

သန�စ်င်ေမာင် 

ြပည်ေထာင်စဝုန်ကးီ 

ပုိေဆာင်ေရးင့်ှဆက်သွယ်ေရးဝန်ကးီဌာန 
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Schedule (1) 

သတမှ်တ်ထားေသာိုင်ငံြဖတေ်ကျာ်ပုိေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများင့်ှ 

ုိင်ငံြဖတေ်ကျာ်၀င်ေပါက/်ထွကေ်ပါက်လမ်းေကာင်းများစာရင်း 

၁။ စာချပ်၀င်ိုင်ငံများသည် ၎င်းတို ၏ိုင်ငံအတွင်း သတ်မှတ်ထားေသာ ိုင်ငံြဖတ်ေကျာ် 

ပိုေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများအား လွတလ်ပ်စွာ တိုးချဲိုင်ပါသည်။ 

၂။ အဆိုပါသေဘာတစူာချပ်အရ အိမ်ရှင်ိုင်ငံင့်ှ မည်သည့်စာချပ်၀င်ိုင်ငံမဆို ေမာ်ေတာ်ယာဉ် 

များြဖင့် အြခားစာချပ်၀င်ိုင်ငံသို ြဖတသ်နး်သာွးလာမည်ဆိုပါက သတ်မှတထ်ားေသာ ိုင်ငံြဖတ် 

ေကျာ်သယ်ယူပုိေဆာင်ေရးလမ်းေကာင်းများအြပင် ခရီးသွားများအား ဆွဲေဆာင်သည့်ေနရာ၊ အပနး် 

ေြဖေနရာ၊ အစားအေသာက၊် တည်းခိုရာေနရာတိုကိုေဖာ်ြပ၍ ခင့်ွြပချကေ်တာင်းခရံမည်။  

၃။ အထက်ေဖာ်ြပပါ ခွင့်ြပချက် (သုိမဟုတ်) တုိးချဲြခင်းှင့်စပ်လျဉ်း၍ အေသးစိတ်အချက်များအား 

အာဆီယံအတင်ွးေရးမှးချပ်သုိ တင်ြပရမည်။ အာဆီယံအတင်ွးေရးမှးချပ်သည် အဆိပုါခင့်ွြပြခင်း 

(သုိမဟတု်) တိုးချဲြခင်း အေကာင်းကားစာင့်ှစပ်လျဉး်၍ အြခားစာချပ်၀င်ိုင်ငံများသုိ ေပးပုိသည့် 

ေန�မစှ၍ စတင်အသက၀်င်ေစရမည်။ 

Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

Brunei 

Darussalam 

AH150: Sungai Tujoh / Min (Brunei 

Darussalam/Malaysia Border) – Kuala 

Lurah / Limbang (Brunei) Darussalam/ 

Malaysia Border) 

Sungai Tujoh 

Kuala Lurah 

AH150: Puni/Limbang (Brunei Darussalam/ 

Malaysia) – Labu / Lawas (Brunei 

Darussalam/ Malaysia Border) 

Puni 

Labu 
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Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

Cambodia AH1: Poi Pet/ Aranyaprathet (Cambodia/ 

Thailand Border) – Sisophon – Phnom 

Penh – Bavet/ Moc Bai (Cambodia/ 

Vietnam Border) 

Poi Pet 

Bavet 

AH11: Trapeing Kreal/Nong Nok Khien 

(Cambodia / Lao PDR Border) – Stung 

Treng – Kampong Cham – Phnom Penh – 

Sihanoukville Port 

Trapeing Kreal 

Indonesia AH150: Pontianak – Entikong/ Tebedu 

(Indonesia/Malaysia, Sarawak Border) 

Entikong frontier post 

Lao PDR AH3: Boten / Mohan (Lao PDR / China 

Border) – Luang Namtha – Houl Sai/ 

Chiang Khong (Lao PDR / Thailand 

Border) 

Boten 

Hou Sai 

AH12: Natrey (J.R.AH.3) – Oudomsay –

Luang Phrabang – Vientiane / Nongkhai 

(Lao PDR/ Thailand Border) 

Vientiane 

 AH11: Vientiane (J.R.AH.12) – Banlao- 

Thakhek – Savannakhet – Pakse – Nong 

Nok Khinen / Trapeing Kreal (Loa PDR/ 

Cambodia Border) 

Nong Nok Khien 

AH15: Namphao/ Cau Treo (Lao PDR/ 

Viet Nam Border) – Ban Lao (J.R.AH.11) 

Namphao 

Road Transport Administration Department > ASEAN Section (Informal Translation ြဖစပ်ါသည။် မရူင်းအဂလပိစ်ာပါ 
ေဖာြ်ပချကမ်ျားသာ အတညြ်ဖစ်သည။်) 



24 
 

Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

AH16:Savannakhet/Mukdahan (Lao PDR/ 

Thailand Border) – Danesavanh/ Lao 

Bao (Lao PDR/ Viet Nam Border) 

Savanakhet 

Danesavanh 

Malaysia AH2: Bukit Kayu Hitam (Malaysia/ 

Thailand Border) – Kuala Lumpur – 

Seremban – Senai Utara – Johor Bharu 

 

 

 

 

AH 143: Senai Utara – Tanjung Kupang 

 

 

AH150: Entikong / Tebedu 

(Indonesia/Malaysia Border) Serian –  

Sibu – Bintulu – Miri – Sg. Tujoh 

(Malaysia/ Brunei Darussalam Check  

Point) 

 

West Malaysia 

Northern point 

1. Bukit Kayu Hitam, 

Kedah 

Southern Point: 

1. Johor Bahru, Johor 

(Causeway) 

2. Tanjung  Kupang, Johor  

(2nd Link) 

 

East Malaysia 

1. Entikong, Kalimantan 

Barat/Tebedu, Sarawak 

(Indonesia/Malaysia Border 

Check point) 

2. Miri/Sg. Tujoh 

(Malaysia/ Brunei Check 

Point) 

3. Limbang/Kuala Lurah- 

Limbang/Puni 

(Malaysia/Brunei CheckPoint) 
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Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

4. Lawas/ Labu 

(Malaysia/Brunei Check 

Point) – Kota Kinabalu 

Myanmar AH1: Tamu- Mandalay-Meiktila-Yangon- 

Bago- Phayagyi- Thaton- Myawadi/ Mae 

Sot (Myanmar/Thailand Border) 

Myawadi 

AH2:Meiktila – Loilem - Kyaingtong-

Tachileik/ Mae Sai (Myanmar/ Thailand 

Border) 

Tachileik 

 

 

Philippines AH26: Laoag City – Manila – Matnog 

(Ferry Service) – Sai Isidro – Tacloban 

City – Liloan (Ferry Service) – Lipata – 

Surigao City – Davao City – General 

Santos City – Zamboanga City 

Zamboanga City; 

Davao City: 

General Santos City 

 

 

Singapore AH2: (Malaysia/ Singapore Border) 

Johor Bahru/ Woodlands Checkpoint - 

Bukit Timah Expressway – Pan Island 

Expressway – Anak Bukit Interchange – 

Clementi Road – West Coast Highway 

AH143: (Malaysia/ Singapore Border) 

Tanjung Kupang/ Tuas Checkpoint - 

Ayer Rajah Expressway – University 

Flyover Interchange – Clementi Road – 

West Coast Highway 

Woodlands Checkpoint 
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Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

Thailand AH1: Mae Sot/ Myawadi (Thailand/ 

Myanmar Border) – Tak – Bangkok – Hin 

Kong – Nakhon Nayok – Aranyaprathet/ 

Poipet (Thailand/ Cambodia Border) 

Mae Sot Aranyaprathet 

 AH2: Mae Sai/ Tachileik (Thailand/ 

Myanmar Border) – Chiang Rai – 

Lampang – Tak – Bangkok (West Outer 

Ring Road) – Nakhon Pathom – Pak Tho 

– Chumphon – Surattani – Phattalung – 

Hat Yai – Sadao/ Bukit Kayu Hitam 

(Thailand/Malaysia Border) 

Mae Sai Sadao 

 AH3: Chiang Rai - Chiang Khong/ 

Houayxay (Thailand/Lao PDR Border) 

Chiang Khong  

 AH12: Hin Kong – Saraburi – Nakhon 

Ratchasima – Khon Kaen – Nongkhai/ 

Vientiane (Thailand/ Lao PDR Border) 

Nongkhai 

 

 

 AH16: Tak – Phitsanulok – Khon Kaen – 

Kalasin – Somdet – Mukdahan/ 

Savannakhet (Thailand/Lao PDR Border) 

Mukdahan 

 

 AH19: Nakhon Ratchasima – Kabinburi – 

Laem Chabung East Outer Bangkok Ring 

Road (Tub Chang) – Bang Pa In 

Nongkhai  
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Country 

(ုိင်ငံ) 

Cross Border Transport Routes (AH 

Number): Origin – Destination 

(ုိင်ငံြဖတ်ေကျာ်ပုိေဆာင်ေရး 

လမ်းေကာင်းများ) (AH Number) 

(မူလေနရာ-ေရာက်ရိှမည့်ေနရာ) 

Points of Entry/Exit 

(ဝင်ေပါက်/ထွကေ်ပါက်များ) 

Viet Nam AH1: Moc Bai? Bavet (Viet Nam/ 

Cambodia Border) – An Suong (Ho Chi 

Minh City) 

Moc Bai border gate (Tay 

Ninh) 

 AH1: Dong Ha – Da Nang/ Tien Sa Lao Bao border gate 

(Quang Tri) 

 AH15: Cau Treo/ Namphao (Viet Nam/ 

Lao PDR Border) – Bai Vot – Vinh – Cua 

Lo 

Cau Treo border gate (Ha 

Tinh) 

 AH16: Lao Bao/ Danesavanh (Viet Nam/ 

Lao PDR Border) – Dong Ha 

Lao Bao border gate 

(Quang Tri) 

 AH17: Dong Nai – Vung Tau Moc Bai border gate (Tay 

Ninh) 

 

 

 

 

 

 

Road Transport Administration Department > ASEAN Section (Informal Translation ြဖစပ်ါသည။် မရူင်းအဂလပိစ်ာပါ 
ေဖာြ်ပချကမ်ျားသာ အတညြ်ဖစ်သည။်) 
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